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Product structure diagram

1. Headphone Indicator Light
2. Function Touch Control
3. Charging Port
4. Charging Case
5. Battery Display Screen

Tips:
Gently place the earphones into 
the external ear canal and adjust 
the earphones after insertion 
Adjust the wearing angle to a 
comfortable angle.
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Preface 
Thank you for purchasing an Acer product. For best results, please read this 
manual carefully before use.

Switch on/off
Switch on: Open the charging case and remove the earbuds from the charging 
case.
Switch off: Place the earbuds in the charging case. The earbuds will power off. 
Once fully charged, the light will turn off.

Connection Operation
Wireless Connection: Open the Wireless Settings page of Settings to search and 
operate.

Answer/hang up
Incoming call: Click any headset function button to answer a call.
During a call: Press any function button on the headset to end the call.

Play/Pause
In music mode: Press any function button on the headset.

Volume control
In music mode:Volume Up: Triple-tap the right earbud's function button. Volume 
Down: Triple-tap the left earbud's function button.

Up/Down Curve Control
In music mode: Double-click the function button on the left/right earpiece.

Special mode
To summon the voice assistant: Press and hold any function button on the 
earbuds.  

英语English



Vorwort
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Acer entschieden haben. Um eine 
optimale Leistung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung vor der 
Verwendung sorgfältig durch.

Ein-/Ausschalten
Einschalten: Öffnen Sie das Ladecase und nehmen Sie die Ohrhörer aus dem 
Ladecase heraus.
Ausschalten: Legen Sie die Ohrhörer in das Ladecase; die Ohrhörer schalten sich 
aus. Sobald sie vollständig aufgeladen sind, erlischt die Anzeigeleuchte.

Verbindungsvorgänge
Drahtlose Verbindung: Rufen Sie die Seite mit den WLAN-Einstellungen im Menü 
„Einstellungen“ auf, um Suchvorgänge und andere Vorgänge durchzuführen.

Anrufe annehmen/beenden
Bei einem eingehenden Anruf: Drücken Sie eine beliebige Funktionstaste am 
Ohrhörer, um den Anruf anzunehmen.
Während eines Anrufs: Drücken Sie eine beliebige Funktionstaste am Headset, um 
den Anruf zu beenden.

Wiedergabe/Pause
Im Musikmodus: Drücken Sie eine beliebige Funktionstaste am Ohrhörer.

Lautstärkeregelung
Im Musikmodus:Lautstärke erhöhen: Tippen Sie dreimal auf die Funktionstaste am 
rechten Ohrhörer. Lautstärke verringern: Tippen Sie dreimal auf die Funktionstaste 
am linken Ohrhörer.

Vorheriger/nächster Titel
Im Musikmodus: Tippen Sie zweimal auf die Funktionstaste am linken/rechten 
Ohrhörer.

Sondermodi
Sprachassistent aktivieren: Halten Sie eine beliebige Funktionstaste an den 
Ohrhörern gedrückt.

德语Deutsch



Forord 
Tak, fordi du har købt et Acer-produkt. For at opnå de bedste resultater bør du 
læse denne vejledning grundigt, inden du tager produktet i brug.

Tænd/sluk
Tænd: Åbn opladningsetuiet, og tag headsettet ud af opladningsetuiet.
Sluk: Læg øretelefonerne i opladningsetuiet. Øretelefonerne slukkes. Når de er 
fuldt opladet, slukkes lyset.

Tilslutning Drift
Trådløs forbindelse: Åbn siden Trådløse indstillinger under Indstillinger for at 
søge og betjene.

Besvare/lægge på
Indgående opkald: Klik på en af headsettets funktionstaster for at besvare et 
opkald.
Under et opkald: Klik på en af headsettets funktionstaster for at lægge på.

Afspil/Pause
I musik-tilstand: Klik på en af headsettets funktionstaster.

Volumenkontrol
I musiktilstand: Lydstyrke op: tre klik på højre hovedtelefonfunktionstast, lydstyrke 
ned: tre klik på venstre hovedtelefonfunktionstast.

Op/ned-kurvekontrol
I musiktilstand: Dobbelttryk på headsettets venstre/højre funktionstaster.

Specialtilstand
For at aktivere stemmeassistenten: Tryk længe på en af headsettets 
funktionstaster.  

丹麦语Dansk



Préface 
Merci d'avoir acheté un produit Acer. Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez 
lire attentivement ce manuel avant utilisation.

Allumer/éteindre
Allumer : Ouvrez le boîtier de recharge et retirez les écouteurs du boîtier.
Éteindre : placez les écouteurs dans le boîtier de recharge. Les écouteurs 
s'éteindront. Une fois complètement chargés, le voyant s'éteindra.

Opération de connexion
Connexion sans fil : ouvrez la page Paramètres sans fil dans Paramètres pour 
rechercher et utiliser.

Répondre/raccrocher
Appel entrant : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction de l'écouteur pour 
répondre à l'appel.
Pendant un appel : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction du casque 
pour mettre fin à l'appel.

Lecture/Pause
En mode musique : Appuyez sur n'importe quel bouton de fonction de l'écouteur.

Contrôle du volume
En mode musique :Augmenter le volume : appuyez trois fois sur le bouton de 
fonction situé sur l'écouteur droit. Réduire le volume : appuyez trois fois sur le 
bouton de fonction situé sur l'écouteur gauche.

Contrôle de la courbe ascendante/descendante
En mode musique : Appuyez deux fois sur le bouton de fonction situé sur 
l'écouteur gauche/droit.

Mode spécial
Pour activer l'assistant vocal : Appuyez longuement sur n'importe quel bouton de 
fonction des écouteurs.  

法语Français



Prefazione 
Grazie per aver acquistato un prodotto Acer. Per ottenere risultati ottimali, 
leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso.

Accendere/spegnere
Accensione: Apri la custodia di ricarica e rimuovi gli auricolari dalla custodia.
Spegnimento: riporre gli auricolari nella custodia di ricarica. Gli auricolari si 
spegneranno. Una volta completata la ricarica, la spia si spegnerà.

Funzionamento della connessione
Connessione wireless: aprire la pagina Impostazioni wireless delle Impostazioni 
per effettuare la ricerca e il funzionamento.

Rispondere/riagganciare
Chiamata in arrivo: Premere un tasto funzione qualsiasi sull'auricolare per 
rispondere alla chiamata.
Durante una chiamata: Premere un tasto qualsiasi dell'auricolare per terminare la 
chiamata.

Riproduci/Pausa
In modalità musica: Premere un tasto qualsiasi sull'auricolare.

Controllo del volume
In modalità musica: Aumentare il volume: toccare tre volte il pulsante funzione 
sull'auricolare destro. Diminuire il volume: toccare tre volte il pulsante funzione 
sull'auricolare sinistro.

Controllo curva su/giù
In modalità musica: Tocca due volte il pulsante funzione sull'auricolare 
sinistro/destro.

Modalità speciale
Per richiamare l'assistente vocale: Tieni premuto un pulsante qualsiasi sugli 
auricolari.  

意大利语Italiano



Prefacio 
Gracias por adquirir un producto Acer. Para obtener los mejores resultados, lea 
atentamente este manual antes de utilizarlo.

Encender/apagar
Encendido: Abre el estuche de carga y saca los auriculares del estuche.
Apágalos: Coloca los auriculares en el estuche de carga. Los auriculares se 
apagarán. Una vez cargados por completo, la luz se apagará.

Operación de conexión
Conexión inalámbrica: Abra la página Configuración inalámbrica de Ajustes para 
buscar y operar.

Contestar/colgar
Llamada entrante: Pulse cualquier botón de función del auricular para responder 
a la llamada.
Durante una llamada: Pulse cualquier botón de función del auricular para finalizar 
la llamada.

Reproducir/Pausa
En modo música: Pulse cualquier botón de función del auricular.

Control de volumen
En modo música: Subir volumen: pulsa tres veces el botón de función del 
auricular derecho. Bajar volumen: pulsa tres veces el botón de función del 
auricular izquierdo.

Control de curva ascendente/descendente
En modo música: Pulsa dos veces el botón de función del auricular 
izquierdo/derecho.

Modo especial
Para llamar al asistente de voz: Mantén pulsado cualquier botón de función de 
los auriculares.  

西班牙语Español



序文 
このたびは Acer 製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。最良
の結果を得るために、ご使用前に本マニュアルをよくお読みください。

スイッチのオン/オフ
スイッチオン： 充電ケースを開け、イヤホンを充電ケースから取り出します。
チオフ：イヤホンを充電ケースに入れます。イヤホンの電源が切れます。充電が
完了すると、ライトが消灯します。

接続操作
ワイヤレス接続： 設定のワイヤレス設定ページを開き、検索と操作を行います。

電話に出る／切る
着信： 任意のイヤホン機能ボタンをクリックして電話に出る。
通話中：任意のイヤホン機能ボタンをクリックして通話を終了します。

再生/一時停止
音楽モードでは：任意のイヤホン機能ボタンをクリックしてください。

音量調節
音楽モード 音量を上げる： 音量アップ：右イヤホンの機能ボタンを3回タップ音
量ダウン：左イヤホンの機能ボタンを3回タップ

アップ／ダウン・カーブ・コントロール
音楽モードでは：左/右イヤホンの機能ボタンをダブルクリックします。

特殊モード
音声アシスタントを呼び出す：任意のイヤホンの機能ボタンを長押しします。  

日语日本語



서문 
에이서 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 최상의 결과를 얻으시려면 사용 전에 본 
설명서를 주의 깊게 읽어 주십시오.

전원 켜기/끄기
전원 켜기: 충전 케이스를 열고 이어폰을 충전 케이스에서 꺼냅니다.
전원 끄기: 이어버드를 충전 케이스에 넣으세요. 이어버드의 전원이 꺼집니다. 완
전히 충전되면 표시등이 꺼집니다.

연결 작업
무선 연결: 설정의 무선 설정 페이지를 열어 검색 및 조작하십시오.

전화 받기/끊기
수신 전화: 어떤 이어폰 기능 버튼을 눌러 전화를 받습니다.
통화 중: 어느 이어폰 기능 버튼을 눌러 전화를 끊습니다.

재생/일시정지
음악 모드에서:어떤 이어폰 기능 버튼이든 클릭하세요.

볼륨 조절
음악 모드에서: 볼륨 높이기: 오른쪽 이어폰 기능 버튼을 세 번 탭하세요. 볼륨 낮추
기: 왼쪽 이어폰 기능 버튼을 세 번 탭하세요.

상승/하강 곡선 제어
음악 모드에서: 좌/우 이어폰 기능 버튼을 두 번 누릅니다.

특수 모드
음성 비서를 호출하려면: 어느 쪽 이어폰의 기능 버튼을 길게 누르세요.  

韩语한국어



 قمدقم
ش .كدخجسأكا ةةل ةيانىب ككأكىل اذك ةركشق ىرتع ككاجننلا دضفل ىلع كلححلل .Acer تاجتنم دحأ ًركش ىلع كل ًارك

فشميإ/ليغشت
.ككًحا ىلةب تا كأذا ختنىنم لدسرو ككًحا ىلةب كضجحنضجا :ككجًتىل
 ككًحاا كاجتنل ةتترأ .ككيتل ىا كأذا ختنىنم خججلةإ .ككًحا ىلةب ضف كأذا ختنىنم فض :ككجًتىل فىقنإ
.ككيتل ىا ككفلش خىجلةإ

اصلايت ةقلشم
.لككجًتىل كلةحل كدىأكأكم ضف ككسخلاف فىأكأكم حححب كضجا :ككسخلاف كدجحنل

ارقليرقيا فاهيإ/ارقليرقيا ةلع ارلد
.ككتانكتب ىلع كلرأ كأذا ختنىب ضف لفىحف رر دأ ىلع كفتا :تانكتب لرلأ ىاأ
.ككتانكتب داننش ككردا ختنىب ضف لفىحف رر دأ ىلع كفتا :ككتانكتب داانش

ققؤا فشميإ/ليغشت
.كأذا ختنىب ضف لفىحف رر دأ ىلع كفتا :ككتلخىقع لفض ضف

اراسا قولسم يف ارلتلا
 .ككىتاع ككختنىب ىلع ككتلتلأ ككلفىحب رر ىلع تركم اسل كفتا :ككحلم تخجلم رضض :ككتلخىقع لفض ضف
.ككىخرم ككختنىب ىلع ككتلتلأ ككلفىحب رر ىلع تركم اسل كفتا :ككحلم تخجلم سحخ

لوأت/لةلع ارقاتاع يف ارلتلا
.ككىتاع/ككىخرم كأذا ختنىب ىلع ككتلتلأ ككلفىحب رر ىلع ترجىا كاقر :ككتلخىقع لفض ضف

ارخيا ارسلا
.كأذا ختنىنم ضف لفىحف رر دأ ىلع كدخجتركر تض كفتا:ككحلجف ككتخنىأ كسخجأىنش

阿拉伯语 اربلعشم



Förord 
Tack för att du har köpt en Acer-produkt. För bästa resultat, läs denna handbok 
noggrant innan användning.

Slå på/av
Slå på: Otevřete nabíjecí pouzdro a vyjměte sluchátka z nabíjecího pouzdra.
Stäng av: Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet. Öronsnäckorna stängs av. 
När de är fulladdade slocknar lampan.

Anslutningsfunktion
Trådlös anslutning: Öppna sidan Trådlösa inställningar i Inställningar för att söka 
och använda.

Svara/lägg på
Inkommande samtal: Tryck på valfri funktionsknapp på hörluren för att svara på 
samtalet.
Under ett samtal: Tryck på valfri funktionsknapp på headsetet för att avsluta 
samtalet.

Spela/Pausa
I musikläge: Tryck på valfri funktionsknapp på hörluren.

Volymkontroll
I musikläge: Höj volymen: Tryck tre gånger på funktionsknappen på höger hörlur. 
Sänk volymen: Tryck tre gånger på funktionsknappen på vänster hörlur.

Upp/ned-kurvkontroll
I musikläge: Dubbelklicka på funktionsknappen på vänster/höger hörlur.

Specialläge
För att aktivera röstassistenten: Håll in valfri funktionsknapp på hörlurarna.  

瑞典语Svenska



Předmluva 
Děkujeme vám za zakoupení produktu Acer. Pro dosažení nejlepších výsledků si 
před použitím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Zapnout/vypnout
Zapnutí: Otevřete víko nabíjecího pouzdra, vyjměte sluchátka z nabíjecího 
pouzdra nebo podržte levé/pravé sluchátko stisknuté po dobu 3 sekund, aby se 
sluchátka automaticky zapnula.
Vypnutí: Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra. Sluchátka se vypnou. Po 
úplném nabití se kontrolka vypne.

Provoz připojení
Bezdrátové připojení: Otevřete stránku Nastavení bezdrátového připojení v 
nastaveních, kde můžete vyhledávat a provádět operace.

Přijímání/ukončování
Příchozí hovor: Stiskněte libovolné funkční tlačítko na sluchátku, abyste přijali 
hovor.
Během hovoru: Stiskněte libovolné funkční tlačítko na náhlavní soupravě, abyste 
hovor ukončili.

Přehrát/Pozastavit
V režimu přehrávání hudby: Stiskněte libovolné funkční tlačítko na sluchátku.

Ovládání hlasitosti
V režimu hudby: Zvýšení hlasitosti: Třikrát klepněte na funkční tlačítko na pravém 
sluchátku. Snížení hlasitosti: Třikrát klepněte na funkční tlačítko na levém 
sluchátku.

Ovládání křivky nahoru/dolů
V režimu přehrávání hudby: Dvakrát klepněte na funkční tlačítko na 
levém/pravém sluchátku.

Speciální režim
Vyvolání hlasového asistenta: Stiskněte a podržte libovolné funkční tlačítko na 
sluchátkách.  

捷克语Český



Safety Guidelines
1. Fully charge the product before first use.
2. This product is not a toy. Children under 12 must use it under adult 
supervision.
3. Equipped with a long-lasting battery, charge at least once a month if left 
unused for extended periods.
4. Use only a 5V/1A charger from an authorized manufacturer with safety 
certification. Avoid fast chargers supporting high voltages to prevent damage.
5. Do not use the included charging cable to charge other devices.
After-sales Customer Service Number：

                    
1.  (978)230-8895(US)                 Mon-Fri: 9am-6pm(EST)          
2.+0211 4187 3343(DE)              Mon-Fri:9am-5pm
3.+0203868 3233(UK)                 Mon-Fri:9am-6pm(GMT) 

4.+81090-9873-0969(日本)          月~金:午前9時~午後6時     
5.+61 451 8926 82(AU)                Mon-Fri:9am-6pm

        

For any product-related issues or concerns, please reach out to our after-
sales service team at the following email address:
1.For Temu and other purchases： shopify@newease.cc 
2.For Amazon purchases： NE_hub.service@acergadget.com  
FCC Compliance Statement:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: -Reorient or relocate the receiving antenna. -Increase the separation between 
the equipment and receiver. -Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. -Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can 
be used in portable exposure condition without restriction.

Scan the code to view the multi-
language instruction manual


